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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Duschsystem darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschrénkungen
diirfen nicht unbeaufsichtigt das Duschsystem
benutzen. Personen die unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss stehen, disrfen das Duschsystem
nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen
Brause und Kérper eingehalten werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

Montagehinweise

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen
montiert, gespilt und gepriift werden!

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfldche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist. Die beigelegten Schrauben und Diibel sind
nur fir Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten
sind die Herstellerangaben des Dibelherstellers zu
beachten.

Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut werden,
um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschédigungen

an Funktionsteilen der Brause fihren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Befriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Die Brause kann nicht in Verbindung mit einem Durchlauferhitzer
verwendet werden.

Symbolerklarung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite 31 - 35)

4 Durchflussdiagramm (siche Seite
31 - 35)

Reinigung (siehe Seite 39 - 42) und

beiliegende Broschiire

Serviceteile (siche Seite 43)

Prisfzeichen (siche Seite 44)

% Wandmontage siehe Seite 36

MI Deckenmontage siehe Seite 38



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure

A\ Le systtme de douche ne doit servir qu’a se laver et
a assurer |'hygiéne corporelle.

A\ |l est interdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ Le bras de la douchette n’est congu que pour tenir
la douchette et ne doit pas servir & la suspension
d’autres objets |

Instructions pour le montage

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,
il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

L' élémentiltre, piece jointe, doit &tre installé pour
éviter |" infiltration d" impuretés venant du réseau.
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce
produit et méme endommager des pieces mobiles.
Des réclamations & la suite de I'usage de la pomme
de douche sans jointtamis de hansgrohe ne peuvent
pas faire partie de notre garantie.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

La pomme de douche ne fonctionne pas avec une production
d'eau chaude instantanée.

Description du symbole

% Dimensions (voir pages 31 - 35)

Diagramme du débit (voir pages
31 - 35)

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

Nettoyage (voir pages 39 - 42) et
brochure ci-jointe

Piéces détachées (voir pages 43)

O@ o

Classification acoustique et
débit (voir page 44)

% Montage mural voir pages 36

L Montage au plafond voir pages 38



English

!!

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental
and/or sensoric impairments must not use this
shower system without proper supervision. Persons
under the influence of alcohol or drugs are
prohibited from using this shower system.

/\ Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the
shower and you.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

Installation Instructions

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid normsl!

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels

are only suitable for concrete. For another wall
constructions the manufacturer’s indications of the
dowel manufacturer have to be taken into account.

The filter insert must be use to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt
leads to defects or/and can damage parts of the
shower; such caused faults voids all liability and

guarantee claims.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

Hot water temperature: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

The shower can not used together with a continuous flow water
heater.

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 31 - 35)
il

Flow diagram (see page 31 - 35)

Cleaning (see page 39 - 42) en-
closed brochure

G

O@ o

Spare parts (see page 43)

M Test certificate (see page 44)

%E Wall mount see page 36

MI Ceiling mount see page 38



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare
guanti protettivi.

/A |l sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo sotto la supervisione di unaa
persona responsabile.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\ Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest’ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggetti!

Istruzioni per il montaggio

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Il filtro supplementare deve essere utilizzato per
proteggere la doccia dai depositi di calcare.

Tali impurita possono infatti causare difetti e/o
danneggiare parti della doccia; in questo caso la
Hansgrohe non risponde dei danni.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

La soffione doccia non pud essere ufilizzato insieme ad uno
scaldo-acqua istantaneo.

Descrizione simbolo

£
RN

74 Diagramma flusso (vedi pagg.
31-35)

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 31 - 35)

Pulitura (vedi pagg. 39-42) e
brochure allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. 43)

Segno di verifica (vedi pagg. 44)

%E Montaggio a parete vedi pagg. 36

rl Montaggio a soffitto vedi pagg. 38



Espaiol

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para
fines de bafo, higiene y limpieza corporal.

/\ Nifios, asi como adultos con limitaciones
corporales, mentales y/o sensoriales no deben
utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas
que se encuentran bajo el efecto de alcohol o
drogas, no deben utilizar el sisema de duchas.

/\ Debe evitarse el contacto del chorro del
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por
ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente
entre pulverizador y cuerpo.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd
previsto para soportar el pulverizador de ducha
Ino debe cargarse con otros objetos!

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segln las normas en vigor.

* En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie
de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son
sélo apropiados para hormigén. En el caso de
otras estructuras murales se deberdn considerar las
indicaciones del fabricante de tacos.

La insercién del filtro debe usarse para proteger

la ducha de la suciedad proveniente de las
tuberias. Debe colocarse entre el flexo y la ducha
mural. Infiltraciones de suciedad deterioran el
funcionamiento de la ducha mural y pueden causar
dafios en el interior de la misma que no estdn
cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

La ducha fija no es apto en combinacién con un calentador
continuo.

Descripcion de simbolos

% Dimensiones (ver pdgina 31 - 35)

Diagrama de circulacién (ver
pdgina 31 - 35)

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Limpiar (ver pdgina 39 - 42) y fol-
leto anexo

G

O@ o

Repuestos (ver pagina 43)

Marca de verificacién (ver pé-
gina 44)

% Montaje mural ver pagina 36

L Montaje de techo falso ver pagina 38



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het
wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke,
geestelijke en/of sensorische beperkingen mogen
het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs
mogen het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden
voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen
douche en lichaam aangehouden worden.

/\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

Montage-instructies

¢ Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

* Bij de montage van het produkt door een
vakkundige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus
geen opliggende voegen of verspringende tegels),
de wand geschikt is voor montage van produkten en
zeker geen zwakke plekken bevat. De bijgevoegde
schroeven en duvels zijn alleen geschikt voor beton.
Bei andere wandsoorten dient u te letten op de
voorschriften van de fabrikant van de schroeven en
duvels.

De bijgeleverde filter moet ingebouwd worden

om uit de leidingen tegen te houden. Vuil uit de
leidingen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatuur warm water: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

De hoofdouche kan niet in combinatie met een doorstroomtoestel
toegepast worden.

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 31 -35)

7 Doorstroomdiagram (zie blz. 31
-35)

Reinigen (zie blz. 39 - 42) en

bijgevoegde brochure

Service onderdelen (zie blz. 43)

Keurmerk (zie blz. 44)

% Wandmontage zie blz. 36

MI Plafondmontage zie blz. 38



Dansk

!!

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger mé ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse of alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

/\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
oine) skal undgés. Der skal veere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet il at
holde hovedbruseren. Den mé ikke belastes med
andre genstande!

Monteringsanvisninger

Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger
eller fliser), samt at vaeggen er egnet til montering
af produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen
svage punkter. De medfalgende skruer og dibler
er kun egnet il beton. Ved anden vaegopbygning
ber producenten af dibler kontaktes for naermere
information.

Den vedlagte filterindsats skal monteres for at
forhindre at der kommer smuds i bruseren fra
rersystemet. Indskyllet snavs kan have indflydelse pé
bruserens funktion og/eller fere til beskadigelser p&
bruserens funktionsdele.

Tekniske data

Driffstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

Varmivandstemperatur: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Hovedbrusern ber ikke anvendes i forbindelse med en gennemst
remningsvandvarmer.

Symbolbeskrivelse

£

Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig
silikonel!

Malene (se s. 31 - 35)

4 Gennemstromningsdiagram (se
5. 31-35)

Rengering (se s. 39 - 42) og ved-
lagt brochure

Reservedele (se s. 43)

Godkendelse (se s. 44)

% Vaegmontering se s. 36

er Loftmontering se s. 38



Portuqués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

/\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas néo
podem utilizar o sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua
com partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E
necessdrio manter uma disténcia suficiente entre o
chuveiro e o corpo.

A\ O braco do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo
que ndo pode ser sujeito a cargas de objectos
adicionais!

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atencdo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixacdo
(sem juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos
deslocados), que o dispositivo de montagem na
parede seja adequado para uma montagem na
parede e que este ndo apresente nenhuns pontos
fracos. Os parafusos e buchas incluidos no volume
de fornecimento sdo apenas adequados para betéo.
Para outros métodos de montagem na parede devem
ser respeitadas as indicacées do fabricante das
buchas.

O filtro de insercdo deve ser utilizado para proteger
o chuveiro de areias e residuos provenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar
componentes, ou provocar mau funcionamento do
chuveiro; as avarias assim provocadas anulam a
nossa respons abilidade e anulam a nossa garantia.

Dados Técnicos

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdio de func. recomendadar: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

O chuveiro fixo n&o pode ser utilizada com esquentadores
instantéineos ou caldeira.

Descricdo do simbolo

£
RN

4  Fluxograma (ver pagina 31 - 35)

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pdgina 31 - 35)

Limpeza (ver pdgina 39 -42) e
brochura em anexo

Pecas de substituicéo (ver pdgina
43)

Marca de controlo (ver pdgina
44)

%E Montagem na parede ver pagina 36

7 1 Montagem no tecto ver pagina 38



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Prysznic moze byé uzywany tylko w celach kqgpieli,
higieny i utrzymania czystosci ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi,
psychicznymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami
nie mogq korzysta¢ z prysznica bez opieki.

Osoby znajdujqgce sig pod wptywem alkoholu lub
narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unikaé¢ kontaktu strumienia wyptywajqgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegto$¢ pomiedzy gtowicq a ciatem.

/\ Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze byé obcigzane innymi
przedmiotamil

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany
personel fachowy nalezy zwazaé na to, by
powierzchnia mocowania na catym obszarze
mocowania byta réwna (by nie byto szczelin wzgl.
wzajemnie przesunigtych ptytek), rodzaj éciany
nadawat sig do montazu produktu i zwlaszcza, by
nie byto zadnych stabych stron. Umieszczone w
dostawie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone
tylko do betonu. Przy innych rodzajach montazu
$cianowego nalezy przestrzegaé danych producenta
kotkéw rozporowych.

Dotozony do opakowania filtr musi zostaé
zamontowany, jej zabezpieczeniu przed
zabrudzeniami z rur. Zanieczyszczenia mogq
prowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania prysznicu
lub spowodowad jego uszkodzenie, za tak
powstate uszkodzenia Hansgrohe nie przejmuje
odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Glowca nie moze wspdtpracowad z przeptywowymi
podgrzewaczami wody.

Opis symbolu

£
RN

7 Schemat przeptywu (patrz strona
31 - 35)

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 31 - 35)

Czyszczenie (patrz strona 39 - 42)
i dotgczona broszura

Czesci serwisowe (patrz strona
43)

Znak jakosci (patrz strona 44)

% Montaz nascienny patrz strona 36

10

7 |__ Montaz sufitowy patrz strona 38



Cesky

A Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Sprchovy systém smi byt pouZivén pouze ke
koupdni a za Géelem t&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a /
nebo smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém
pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu
nebo drog nesmi sprchovy systém pouZivat.

A\ Je nutné zabrdnit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s m&kkymi &&stmi t&la (napf. ocima). Je nutné
dodrzovat dostateény odstup mezi sprchou a t&lem.

A\ Drzdk sprchové hlavice je dimenzovan pouze
pro drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatdZovat
dalsimi predméty!

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

* Pfi montdzi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je tfeba dbdt na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné
(28dné vyénivaijici spary nebo navzdjem piesazené
obklady), aby konstrukce stény byla pro montaz
produktu vhodné a zvl&sté aby v ni nebyla Zadnd
slabd mista. PFilozené vruty a hmozdinky jsou vhodné
pouze pro beton. PFi jinych konstruk&nich materidlech
stény je treba se fidit Gdaiji vyrobce hmozdinek.

Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou
doddvané sitko, aby zachycovalo nedistoty
vyplavené z vodovodni sité. Vyplavené nedistoty
mohou ovlivnit funkci sprchy a nebo mohou vést
i k jejimu poskozeni. Na takto vzniké 3kody se
nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Sprcha se nesmi pouzivat v kombinaci s pritokovym ohfivagem.

Popis symbold

£

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 31 - 35)

74 Diagram prutoku (viz strana 31
-35)

Cisténi (viz strana 39 - 42) a
prilozend brozura

Servisni dily (viz strana 43)

zkusebni znaéka (viz strana 44)

% Montaz na sténu viz strana 36

er Montaz na strop viz strana 38
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Slovensky

!!

A Bezpecnostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Sprchovaci systém sa smie pouZivaf len na kipanie
a telesnd hygienu.

A\ Sprchovaci systém nesmd bez dozoru pouzivaf
deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym
a/alebo zmyslovym postihnutim. Sprchovaci systém
nesm{ pouzivat ani osoby, ktoré si pod vplyvom
alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s
citlivymi miestami tela (napr. oci). DodrZiavaijte
dostatoént vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf
inymi predmetmil

Pokyny pre montaz

Batéria sa musi montovaf, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

Pri mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vy&nievajice 3kdry alebo navzdjom predsadené
obklady), aby konstrukcia steny bola pre montéz
produktu vhodnd a zvl&3f aby v nej neboli Ziadne
slabé miesta. PriloZené vruty a hmoZdinky sd vhodné
len pre betédn. Priinych konstrukénych materigloch
steny je nutné riadit sa ddajmi vyrobcu hmozdiniek.

Do privodu musi byt zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo nedistoty vyplavené z

vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit’

funkciu sprchy, alebo spésobit’ jej poskodenie. Na
takto vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Sprcha sa nesmie pouZivat v kombindcii s prietokovym
ohrievagom.

Popis symbolov

£

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 31 - 35)

/4 Diagram prietoku (vid strana 31
-35)

Cisténi (vid strana 39 - 42) a
prilozend brozira

Servisné diely (vid strana 43)

Osvedéenie o skuske (vid strana
44)

%E Montaz na stenu vid' strana 36
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er Montaz

na strop vid' strana 38
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Pycckumn

A YKasaHus No TeXHMKe
6esonacHocTH

/\ Bo BpeMms MoHTaxa cnepyet HaAeTb NepUYATKM BO
U3BeXaHME NPULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

/A Iywesyto cucreMy paspeLuaetcs UCNonb3oBaATh
TOMBKO B TMIMEHMYECKMX LieNsX ANs NPUHATAS BAHHbI
M NIAYHOM TUTUEHBI.

/A e, a Takxe B3pocnbie ¢ GUIMUECKMMM,
YMCTBEHHbBIMM 1/MNM CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM
AOMN>KHbI NONbL3OBATLCS AYLIEBOM CUCTEMOM TONbKO
NOA NPUCMOTPOM. 3aNpPeLLaeTcs NoMb3oBATLCS
AYLEBOM CUCTEMOM B COCTOSHMM QNKOTONBHOTO MMM
HOPKOTUYECKOTO OMbSHEHMS.

/\ He nonyckaitre nonanaxus crpym somsl 13
pasbpbisrMBaATENs HA YYBCTBUTEMbHBIE YACTH TENA
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpbisrsatens cneayet
YCTQHOBNMBATE HA IOCTATOYHOM PACCTOSHUM OT Tend.

/\ KpoHwreiH BepxHero ayla npenHasHa4yeH Tonbko
AN NONCOEAMHEHMS BEPXHETO AyLid. 3anpeLaercs
NOABELUMBATL HA HETO ApYrMe npeamersi!

YKasaHMsA MO MOHTAXY

CmMecutens nonxeH 6biTb CMOHTMPOBAH MO
AEMCTBYIOLMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C
HOCTOALEM MHCTPYKLMEN, NPOBEPEH HA FEMETUYHOCTb
u 6esynpeuHocts pabors

Mpy MoHTaXKE M3aENMS KBANMPULMPOBAHHBIM
NEepCOHANOM HEOBXOOMMO CREaMTH 3 TeM, YTOBbI,
MOBEPXHOCTb KpenneHus BbINa NNOCKOM BO BCEM 30He
KpenneHns (6e3 BbICTYyNAIOWMX WBOB MM CMELLEHMS
MAUTKM), CTPYKTYPa CTEH NOAXOAMIA NS MOHTAXA
M30Eenus 1, B YOGCTHOCTH, HE MMena cnabbix MecT.
MpunaraeMsie BUHTLI 1 Ar06eNM NPEHA3HAYEHSI
Tonbko Ans 6etoHa. Mpu Apymx TMNax cre
Heobxoanmo cobnoaaTh YKasaHus NpousBoaMTeneit
arobenen.

[ns npenoTtBopalLEHMs NONAAAHUS YACTMIL| TPA3M

13 BONONPOBOAHOM CETH HEOBXOAMMO YCTAHOBUTL
bunbTp, Npunaraemsiit kK pydHomy myuy. Yactmup
TPS31 MOTYT HAPYIMTb OTAENbHbIE BYHKLMM M/ Unn
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO PYHKLIMOHAMbHLIX AeTANeN
pyuHoro aywa, Hansgrohe He Hecet oteetctBeHHOCTL
30 NMOBPEXOEHMS BCNEACTBME OTCYTCTBMS GUILTPA.

TexHuueckue gaHHbIe

Pabouee nasnenme: He 6onee. 0,6 MlMa
Pexomernyemoe pabouee nasnetue: 0,1 -0,4 Mla
(1 MMNa = 10 bar = 147 PS)

Temneparypa ropsuest Bobl: He 6onee. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

anMeHeHMe OyLlwia npu HanK4MM NPOTOYHOTO HArpeBaTensa He
nonyckaercs.

Onucanme cnmeonos

He npumensite cunmkoH, comepxalumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pazmepbi (cm. ctp. 31 - 35)

RN

Cxema notoka (cm. crp. 31 - 35)

Oumcrka (cm. ctp. 39 - 42) u
npunaraemas GpoLopa

Komnnexr (cm. ctp. 43)

3HAOK TEXHUUECKOTrO KOHTPONS
(cm. cTp. 44)

Q0

% HacreHHbI MOHTAX ¢M. ¢cTp. 36
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Magyar

A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sériilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz
és egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A Gyermekek, valamint testileg, szellemileg
fogyatékos vagy érzékelésben korlatozott
személyek nem haszndlhatiak feligyelet nélkil a
zuhanyrendszert. Alkohol és kdbitészer befolyasa
alatt 4116 személyek nem haszndlhatjdk a
zuhanyrendszert.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a
megfeleld tavolsédgot a zuhanyfej és a test kdzott.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdséra
alkalmas, és nem szabad mas targyakkal
megterhelni!

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben lévé elirdsoknak
megfelelen kell felszerelni, atébliteni és ellendriznil

* Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési
feliletek a régzitési teriilet teljes egészén sikok
(nincsenek kiallé fugék vagy csempeszélek), a fal
felépitése alkalmas a termék felszereléséhez, és
kilondsképpen, hogy nincsenek benne gyenge
pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl figyelembe
kell venni a dibelgydrté gyartdi utasitdsait.

* A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdl6zatbdl szarmazé szennyez8dések
kikiszobolésére. A bedramlé szennyezddések
akaddlyozhatiak és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekbsl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

A zuhanyt nem lehet dffolyds vizmelegitével haszndlni.

Szimbdlumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (l&dsd a oldalon 31 - 35)

/7 Atfolyasi diagramm (lésd a
oldalon 31 - 35)

Tisztitas (Idsd a oldalon 39 - 42) és
mellékelt brossiraval

Tartozékok (lasd a 43. oldalon)

Vizsgaijel (I4sd a 44. oldalon)

%E Falra szerelés lasd a oldalon 36

er Mennyezetre szerelés lasd a oldalon 3185



Suomi

!!

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettdva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujériestelm&d saa kéyttéd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai
aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttaa
suihkujérijestelm&a ilman valvontaa. Alkoholin tai
huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa
kéyttaa suihkujariestelmad.

/\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettéva.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva vali.

/\ P&dsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
padsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

Asennusohjeet

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&érdysten mukaisesti!

Kun pétevé ammattihenkiléstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on
koko kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia
saumoija tai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén
rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing
ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja
kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen.
Kiinnitettdessd tuotetta muihin seindrakenteisiin,
noutata kiinnittimien valmistajan ohjeita.

Ké&sisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on
asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta kdsisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat hairité suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tésta
aiheutuneista vahingoista.

Tekniset tiedot

Kaytispaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Suihkua ei voi kéyttéd lspimenokuumentimen yhteydessé.

Merkin kuvaus

J( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
%

4  Virtausdiagrammi (katso sivu 31
-35)

Mitat (katso sivu 31 - 35)

Puhdistus (katso sivu 39 - 42) ja

oheinen esite

Varaosat (katso sivu 43)

Koestusmerkki (katso sivu 44)

[ED Seindasennus katso sivu 36
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Kattoasennus katso sivu 38



Svenska

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska bédras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Duschsystemet fér bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder far inte anvéinda
duschsystemet ensamma. Personer som &r
paverkade av alkohol- eller droger fér inte anvénda
duschsystemet.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kansliga
kroppsdelar (. ex. 8gonen. Det méste finnas
eft tillréckligt stort avsténd mellan duschen och
kroppen.

/\ Armen som hdéller huvudduschen ér bara
konstruerad fér detta; den f&r inte belastas med
andra féremal!

Monteringsanvisningar

* Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten
ar det viktigt aft tdnka pd att monteringsytan &r plan
i alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut
eller klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen
passar till montering av produkten samt att den
inte har svaga punkter. Medféljande skruvar
och plugg ér endast avsedda fér betong. Vid
andra véggkonstruktioner skall anvisningarna frén
pluggtillverkaren beaktas.

Silpackningen som féljer med duschen méste
monteras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet
trdnger in. Smuts som spolas in kan paverka
funktionerna och/eller leda till skador p&
funktionsdelar i duschen. Hansgrohe fr&nséger sig allt
ansvar fr skador som kan hérledas till detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Duschen kan inte anvéindas fillsammans med en
varmvattenberedare.

Simbolio aprasymas

J( Anvénd inte silikon som innehéller éttiksyral

Matten (se sidan 31 - 35)

4  Pralaidumo diagrama (se sidan
31-35)

Rengdring (se sidan 39 - 42) och

medféljande broschyr

Reservdelar (se sidan 43)

Testsigill (se sidan 44)

[ED Sienos montavimas se sidan 36

MI Dangy montavimas se sidan 38
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Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Du3o sistema turi biti naudojama tik kiino higienai ir
$varai palaikyti.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Du3o sistema taip pat
uzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo
alkoholio arba narkotiky.

A\ Botina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Du3o laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

Montavimo instrukcija

Maigytuvas privalo biti montuojamas, isleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojangias normas!

Montuojant produktq, specialistas privalo sitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaid&iai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kai3ius reikia rinktis pagal paskirtj.

Tinklelis, kuris yra ranky duass pakuotéje, privalo
biti jstatytas, kad bity apsaugota nuo idorés
nedvarumy. Nedvarumai gali pakenkti ranky
dusass funkcionalumui ir (arba) sugadinti ranky
dusass funkcines dalis. Tokiu atveju ““Hansgrohe
atsakomybés neprisiima.

nn

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bary = 147 PS)

Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Duso negalima naudoti su vandens Sildytuvu.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISmatavimai (zr. psl. 31 - 35)

7  Pralaidumo diagrama (Zr. psl.
31-35)

Valymas (Zr. psl. 39 - 42) ir pride-
dama brosidra

Atsarginés dalys (Zr. psl. 43)

Bandymo pazyma (zr. psl. 44)

%E Sienos montavimas zr. psl. 36
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MI Dangy montavimas zr. psl. 38



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjecenija
i posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Sustav tuda se smije primjenjivati samo za kupanije,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
sustavom tu$a bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
sustavom tusa.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

A Nosaé tuda iznad glave je dimenzioniran samo

za drzanje danog tua i ne smije se opteredivati
drugim predmetimal

Upute za montazu

Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane
prema vazedim normamal

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi
proizvoda te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni
vijci i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa mozdanika.

Tu§ je prikladan za uporabu u kombinaciji sa
elektroniekim proto&nim bojlerom.

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni flak: tlak 0,6 MPa
Preporu&eni flak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Tus se ne smije upotrebliavati u kombinaciji s proto&nim bojlerom.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledqj stranicu 31 - 35)

/4 Dijagram protoka (pogledaj
stranicu 31 - 35)

Ciséenje (pogledai stranicu 39 - 42)
i prilozena bro3ura

Rezervni djelovi (pogledaj stran-
icu 43)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 44)

%E Montaza na zid pogledaj stranicu 36

er Montaza na strop pogledaj stranicu 3189



Turkce

_/—

A Giivenlik uyarilan

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari énlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi
(8rn. gozler) dnlenmelidir. Puskirtict ile beden
arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Baslikli puskirtict kolu yalnizea baslikli
puskirticiniin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska
nesnelerle izerine yik bindirilmemelidirn!

Montaj aciklamalari

Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecedi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintistyla) engellenmemis, yapisi §rini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilan
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

El dusu kafasina eklenmis olan siizgeg contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin,
yerine monte edilmelidir. Iceri sizan bu kirler dusun
fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalar Gzerinde hasarlara sebep olabilir, bu
yizden meydana gelen hasarlardan Hansgrohe
sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Sicak su sicakligi: azami 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Su piiskirtiicii bir akis isiticist ile birlikte kullanilamaz.

Simge acklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 31 - 35)

7 Akas diyagrami (Bakiniz sayfa 31
-35)

Temizleme (Bakiniz sayfa 39 - 42)
ve birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 43)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 44)

%@ Duvara montaj Bakimiz sayfa 36
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er Tavana montaj Bakiniz sayfa 38



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si tdierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
sp&larea, menfinerea igienei si curdtarea corpului.

A\ Copiii si adulii cu dizabilitati corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzis&
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afl& sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a
susfine para, acesta nu poate fi prevazut cu alte
obiecte.

Instructiuni de montare

* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

* La montarea produsului de cdtre un personal calificat
trebuie sa fifi atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele s&
fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu exista
zone de rezisten}d redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectati instructiunile producétorului
diblului utilizat.

* Montati garnitura de filtru livratd impreund cu
capdtul de dus de mand pentru evitarea patrunderii
impuritdfilor din reteaua de alimentare. Impuritdtile
pétrunse pot influenta functionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu
acoperd aceste daune.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Dusul nu poate fi utilizat in combinatie cu un boiler cu flux
continuu.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 31 - 35)
i

4 Diagrama de debit (vezi pag. 31
-35)

Curatare (vezi pag. 39 - 42) si
brosura al&turatd

Piese de schimb (vezi pag. 43)

O@ o

Ky

Certificat de testare (vezi pag.
44)

[E} Montaj pe perete vezi pag. 36

L Montaj pe plafon vezi pag. 38
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EAAnvika

!!

A Yrmrod:idaig acdalsiag

/\ Ta va amoguyere Tpaupatiopolg Kata
ouvappoAoynon mpémel va dopdre yavria.

/A To clompa vroug emTpETTeral va XpnoIHOTTOIETal HOVO

oav péco Aoutpo, uyievrg kai kabapiopol Tou GopaTog,.

A\ Maidid 1} evANikeg pe peiopéveg COPATIKEG,
Siavontikég kai/f aiobnmpieg avemdpkeleg
Sev emtpémeral va xpnoipomoioly To clotnua
vToug xwpiq emmpnon. Atopa utid TV empeia
OIVOTIVEUPATOG 1 VapKWTIKGV Sev emTpémeral va
XPNOIHOTToIoUY OF Kapia TepinTwon 1o

A H emadn déopng vepol Tou vroug pe euaioBnreg
TIEPIOKEG TOU cLpaTog (M. pdma) mpéme va
amo¢elyeral. Aiatnpeite emapkr) amoéotacn avapeca
OTO VTOUG Kal TO COA.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kepahiol éxer pehernOei
pdvo yia va kpard To vrolg kedahiou, Sev
emmpémeral va ¢optiderar pe GAa avrikeipeval

Odnyisq ouvappoldynong

* H kevipikn Bava mpémer va tomoBernBei, va mAubki
ka1 va ekeyxBei pe Baon Toug 1oxlovTeg kavoveg
udpaulikig Téxvng!

Kard m ouvappoldynon tou mpoidvrog amd
katapriopévo kai e€adikeupévo mpoowiké Ba mpémel
va 60B¢i mpoooyn, wote N emddveia otepiwong ot
GUVONIKR TIEpIOXN OTeptwong va eivar emmedn (va
pnv umdpxouv mpoedixovteg appoi f MBoydpwon
mhakiSiwv), OoTE N KaTaokeur Tou Toixou va ival
KATGAANAN yia T ouvappoAdynon Tou TTPoidvTog
kal wote n emddvea va pnv mapouciale adbvapa
onpeia. Or ouvnuptveg Bideg kar or oTuliokol
evdeikvuvral povo yia okupodepa. e GAeg emitoIgeg
karaokeuig Ba mpémel va 60Bsi mpoooyn ota
Sedopiva Tou Karaokeuaotn Tov oTuliokwy.

Mpéme va eykaractabel To mapépBuopa pirtpou
mou cuvodelel Tov KaTaloVIOTAPA KaTd TETolo TPATTO,
©OTe va amogelyovtal pUTIol Tou TTIpoépxovTal

amé 1o Siktuo USpeuong. O1 plrol amd To Siktuo
USpeuong pmopoly va emmpedoouy apvnTikd kai/

N va mpoéevicouv {npia ota Aeroupyikd TpApaTa
Tou karaioviotipa (vioug). Tétolou eidoug {npieg Sev
ka\UtrrovTal amé Ty eyyunon Hansgrohe.

Texvika XapaxktnpioTtika

Aeroupyia Tieong;: ¢wg 0,6 MPa
2uvIoTQEVN Aeoupyia TTieonG: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

Oeppokpaaia {eotol vepoU: ¢wg 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

To vroug ev pmopi va pnotporonBei padj pe
Tayubeppocidwva.

MNeprypadn ocupfoiwv

£
RN

7 Aiaypappa pong (BA. 2ehida 31
-35)

Mnv xpnoiporoigite CINIKOVN TIOU TTEPIEKE!
o&ikd oéu!

Alaoraosg (PA. 2ehida 31 - 35)

Ka@apiopdg (BA. Zehida 39 - 42)
kal ouvnppévo duANGSIo

AvrallakTtika ( B cehida 43 )

ZRpa eAéyxou ( PA. oehida 44 )

%E Emroixia ouvappoléynon BA. Zekida 36
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7 J Zuvappoloymnon omyv opodr) BA. Zehida 38



Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure

A\ Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrZevania higiene in telesne nege.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne
smejo nenadzorovano uporabljati sistema za
prhanje. Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali
drog, sistema za prhanje ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
ob&utljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Navodila za montazo

* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celoino obmogje stene na katero
bo plo3éa nameséena ravno (brez dtrlecih fug ali
robov plos¢ic), ter da je struktura stene primerna
za namestitev in je brez $ibkih tock. PriloZzeni vijaki
in leZaji so primerni le za beton. Za ostale zidne
konstrukcije je potrebno upostevati proizvajaléeva
navodila.

Filter, ki je priloZen roé&ni prhi, je potrebno vgraditi,
da prho zai¢itimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje
dele roéne prhe. Za tako nastalo skodo Hansgrohe
ne odgovarja.

Tehniéni podatki

Delovni flak: maks. 0,6 MPa
Priporo&eni delovni flak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Ta svetilka se sme v kopalnici montirati le v za3&itnem obmodju 3.
MontaZo mora izvesti strokovnjak. Pri montaZi je freba upostevafi
montazne predpise po VDE 0100 Del 701. Svefilka: 230V /
G23 / 7W Podiefie Hansgrohe ne daje garancije za svetila.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran 31 - 35)

7 Diagram pretoka (glejte stran 31
-35)

Ciséenje (glejte stran 39 - 42) in
prilozena bro3ura

Rezervni deli (glejte stran 43)

Preskusni znak (glejte stran 44)

%E Montaza na steno glejte stran 36

er Montaza na strop glejte stran 38
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-,
higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete voi
tajupiirangutega tdiskasvanud ei tohi dusisiisteemi
jgrelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide
mdju all olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dudipea
hoidmiseks ja seda ei tohi muude esemetega
koormatal

Paigaldamisjuhised

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad ndrgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad iksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta
tiblitootja esitatud tooteandmeid.

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on

vaja paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel.
Sissetulev mustus vaib funktsioneerimist kahjustada
ja/véi rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude
eest Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatay t53rdhk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Dussi ei saa kasutada koos lébivooluveesoojendiga.

Siimbolite kirjeldus

£

Arge kasutage &dadikhapet  sisaldavat

silikoonil

Maétude (vt Ik 31 - 35)

4 Labivooludiagramm (vt |k 31
-35)

Puhastamine (vt |k 39 - 42) ja
kaasasolev brosiiir

Varuosad (vt |k 43)

Kontrollsertifikaat (vt |k 44)

% seinale kinnitamine vt |k 36
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lakke kinnitamine vt lk 38



Latvian

A Drosibas norddes

A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

A\ So duias sistsmu drikst izmantot tikai, lai mazgdatos,
higiénai un kermena firisanai.

A\ Bérni, ké ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un
/ vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot
30 dusas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas
atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida,
nedrikst lietot 3o dusas sistému.

A\ Nepiecie$ams izvairities no dusas striklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalém (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietieko3u attalumu starp
dusu un kermeni.

A\ Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas
dusas atbalstidanai, to nedrikst noslogot ar citiem
priek3metiem!

Noradijumi montazai

* Armatira jGuzstada, jdizskalo un japarbauda
atbilstosi spéka esosajam normam!

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti
specidlisti, jaseko, lai nostiprina$anas virsma visa
nostipring3anas zond botu gluda (uves un flizes
nav izvirzitas vz aru), lai sienas konstrukcija botu
piemérota izstraddjuma montazai un bitu pietiekami
izturiga. Komplekta eso3as skroves un dibeli ir
paredzéti tikai 3 izstraddjuma nostiprina3anai. Ja
sienas konstrukcija ir citdda, jGievéro dibelu razotdja
noradijumi.

* Jaiemonté du3as komplekta esosais filtrs, lai novérstu
nefirumu iepliSanu no Gdens vada. leskalotie netirumi
var traucét dusas funkciju un / vai ari izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

lefeicamais darba spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)
Karsta Gdens femperatira: maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Dudu nevar izmantot kopa ar caurplades silditgiju.

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
%

7 Caurplides diagramma (skat.

Izmérus (skat. lpp. 31 -35)

lpp. 31 -35)
Tirisana (skat. lpp. 39 - 42) un klat
pievienotais buklets

el Rezerves dalas (skat. 43. Ipp.)

@

Ky

Parbaudes zime (skat. 44. Ipp.)

%E Montaza pie sienas skat. lpp. 36

rl Montaza pie griestiem skat. Ipp. 38 -



Srpski

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spreGavanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Sistem tusa sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i liénu higijenu.

/\ Decaq, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tuSa bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste
sistem fusa.

A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa
osetljivim delovima tela (npr. oc¢imal). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

A\ Nosaé tuda iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuda i ne sme se optereéivati drugim
predmetimal

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazedim normamal

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da ¢itava povrsina na koju se
vévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plogica), da je zidna konstrukcija primerena montazZi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni
zavriji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa tiplova.

Obavezno ugradite mreZicu (A) upakovanu s tusem,
&ime spredavate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odtecenja delova tuda. Za eventualna osteéenja
uvzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije
odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Tui se ne moze upotrebliavati u kombinaciji sa proto&nim
bojlerom.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 31 - 35)

7 Dijagram protoka (vidi stranu 31
-35)

Ciséenie (vidi stranu 39 - 42) i
prilozena bro3ura

Rezervni delovi (vidi stranu 43)

Ispitni znak (vidi stranu 44)

% Montaza na zid vidi stranu 36
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rl Montaza na plafon vidi stranu 38



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistrélen skal ikke komme i kontakt med
omfintlige kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en
tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den mé ikke belastes med andre
gjenstander!

Montagehenvisninger

* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

* Nér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

Medlevert filterinnsats skal bygges inn for &

unngé& smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pévirke funksjonen negativt
og/eller medfere skader p& dusjens funksjonsdeler.
For skader som resulteres av dette patar seg
Hansgrohe inget ansvar.

!!

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Dusjen kan ikke brukes i forbindelse med en
giennomstrgmningsovn.

Symbolbeskrivelse

J( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 31 - 35)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 31 -35)

Rengjoring (se side 39 - 42) og
vedlagt brosjyre

G

O@ o

Servicedeler (se side 43)

M Provemerke (se side 44)

%E Veggmontasije se side 36

;I Takmontasje se side 38
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BBJITAPCKM

A YkazaHus 3a 6e3onacHocTt

/\ TMpu MoHTaxa TpsbBa AA Ce HOCST PBKABULM, 30 AC
ce m36erHaT HOPaHABAHMS MOPAAM  NPUTUCKAHE
UMM NOPS3BAHE.

A [MosBoneHo e U3NON3BAHETO HA CUCTEMATA HA aywa
COMO 30 KbNAHe, XUTMEeHAa U Lenn HA NoYMCTBaHe
HQ T410TO.

/\ He e nossoneHo newa, KaKTO M BB3PACTHM
C PU3MYECKM, YMCTBEHM U / UAM CEH3OPHM
OrPaHMYEHMS Ad M3MOM3BAT CUCTEMATA HA AyLIA
6e3 Hapsop. He e nossoneHo usnonseaxeto Ha
CMCTEMATA HA AyLUA OT AULA, YNoTpebum ankoxon
unu gpora.

A\ Tps6ea na ce M3BArBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
pa3NPbCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTH HA TANOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u Tanoto
Tpa6Ba G Ce CNa3Ba NOCTATLYHO PA3CTOSHME.

A\ Pamoto Ha pasnpbckearens 3a masata e
paspaboTeHa camo, 3a Aa AbPXM PA3NPLCKBATENS
30 MABATA, TO He 6KBA N4 CE HATOBAPBA € APYTH
npeamern!

YkazaHus 3a MOHTAX

* ApMarypara Tps6Ba Aa Ce MOHTUPA, MPOMME 1
npoBepM B CLOTBETCTBUE C BANMAHMTE HOPMM!

TPy MOHTAX HO MPOAYKTA OT KBANMOULMPAHM
CMeuManmCcTH [a Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPenBalLaTa
MOBBLPXHOCT B LENMS AMANA3OH HA 30KPENBAHETO A
6bae pasHa (6e3 M3nbKHANM ¢yrn UK UMecTeaHe
HQ MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HA CTEHATA AA €
MOAXOASILA 30 MOHTAX HA NPOAYKTA M ocobeHo 3a
ToBa, AQ HAMa cnabu mecta. Mpunoxetmte BuHTOBE
v aobenn ca noaxomsium camo 3a 6eton. Mpu apyrum
CTEHHM KOHCTPYKLMM AQ CE CMA3BAT AAHHMUTE HA
npowuseoautens Ha aobenu.

MpunoxeHata B oNaKoBKATA GUATPHA BIOXKA
Tps6Ba NG ce MOHTMPQ, 30 Aa ce m3berHe HATPYNBAHE
HO 30MBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA MPeXa.
HatpyneaHeto Ha 3aMbPCSBAHMS MOXe Ad HAPYLIM
GYHKUMSTA 1/Mnm A NoBeAe NO YBPEXAAHMS

HO GYHKLIMOHAMHMTE YACTM HO PA3NPBCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu otroBopHocT 30 nonyunaute ce
MO TO3M HAYMH LETU.

TexHMuecku AoAHHN

PabotHo Hansrawe: make. 0,6 MlMa
Mpenopbumtento paboTHo HansraHe: 0,1 -0,4 Mla
(1 MMNa = 10 bar = 147 PS)

Temneparypa Ha ropeLyaTa Boaa: Make. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

PO3I‘Ip‘bCKBGTeJ1$IT He MOXe Nd Ce M3MOM3BA BbB BPBL3KA C
MPOTO4EH Harpesaren.

nMucaHue Ha cMmmBonure

He m3nonsearire cunukoH, CbabPXALY OLETHA
kucenunal

o
% Pazmepm (suxre crp. 31 - 35)

/ Ouvarpama Ha noToka (sixre crp.
31-35)

Mouncreane (suxte ctp. 39 - 42) u
npunoxexa 6powypa
O\@ CepBu3HM yactm (suxre crp. 43)

©

M KontponeH 3Hak (suxte cTp. 44)

% MoHTax Ha cTeHa BuXTe cTp. 36
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MoHTa>k Ha TaBaH BUXTE cTp. 38



Shqip

A Udhézime sigurie

A\ Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrije. Personat
qé jané nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk
duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

A Mbaijtésja e kokés s& dushit &shté projektuar vetém
pér mbaitien e kokés sé dushit dhe nuk duhet gé t&
réndohet me objekte té tieral

Udhézime p&r montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té vlefshmel

* Gjaté montimit t& produkfit nga ana e personit
t& kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gijithé
sipérfagja mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet
t& keté hapésira mes pllakave). Mbi t& gjitha muri
duhet t& jeté i pérshtatshém pér montim dhe nuk
duhet t& keté pika t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e
bashkangjitura jané té pérshtatshme vetém pér beton.
Te pérbérja tjetér murore t& merren parasysh t&
dhénat e prodhuesit t& kunjave.

Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér t& evituar
thithjen e ndotjeve nga rrieti i ujgsjellésit. Papastértité
mund t& démtojné pjesé funksionale t& dorezés.
Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér démet e
shkaktuara né kété ményré.

!!

maks. 0,6 MPa

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés

Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa= 10 bar = 147 PS|)
Temperatura e uijit & ngrohté maks. 60°C

27474000 / 27492000 / 27493000 /
27477000 / 27494000:

Spérkatésja nuk mund & pérdoret né kombinim me njg ngrohés
elekrik & ujt.

Pérshkrimi i simbolit

£

Mos pérdorni silikon gé& né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 31 - 35)

/4 Diagrami i qarkullimit (shih
fagen 31 - 35)

Pastrimi (shih fagen 39 - 42) dhe
broshura bashkéngjitur

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 43)

Shenja e kontrollit (shih fagen
44)

% Montimi né mur shih fagen 36

;I Montimi né tavan shih faqen 38
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27472000 / 27477000 / 27478000 / 27494000

)

27479000

Verléingerung 100 mm
Jeu de rallonge 100 mm
Extension 100 mm
Prolunga 100 mm
Prolongacién 100 mm
Verlengstuk 100 mm
Forleengersaet 100 mm
Crescente 100 mm
Przedtuzka 100 mm
Prodlouzeni 100 mm
Predlzenie 100 mm
I AF100 mm
Yonunerne 100 mm
Hosszabbitds 100 mm
Pidennys 100 mm
Férléngning 100 mm
llgiklis 100 mm
Produlienje 100 mm
Uzatma 100 mm
Prelungitor 100 mm

G

G

Jwhnvag empnkuvong 100 mm

Podalijgek 100 mm

38
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= f
[T
SW 12 mm

Pikendus 100 mm

D

N

3

Pagaringjums 100 mm
Produzetak 100 mm
Forlengelse 100 mm
Yabnxuren 100 mm
Zgjatési 100 mm

= 100 ) dlia
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E B BEHRE E H A

Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen ganz

leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépdts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplice-
mente dagli ugelli elastici in silicone.

Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra stréledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser simples-
mente retirado das saliéncias através de friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié z kamienia.
Jednoduse &isté: Vapenné usazeniny mizete z nopkd

snadno odstranit otfenim.

Jednoducho Z&isty: Vodny kamefi sa d& zo 3tetin
celkom ['ahko odstrdnit.

Wit A BRI K LRI AT KBk
KI5,

lMpocTota uncTkM: 13BECTE OYEHb NErko CTUpaeTcs C
YTORNLEHMHM.

HHHAHHBEBEHEBABRBRYHEHSEBHBEH

%

Egyszer(en tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledorzsélheté a csomdkrdl.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irfi
nypyista.

Enkelt att géra rent: det &r |&tt att ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta 3vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbogina.

Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalana-
bilir.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazé usor

de pe noduri prin frecare.

A& Tékeia kaBapiodtnra: Ta dldra propoly va
adaipebolv pe peydhn eukolia amd Ta otopIa.

Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozligkov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hédruda.

Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbocina.

Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.

Mpocto umcro: BaposurkbT necHo Moxe na ce
usTbpcK o1 yaebenenusta.

Thjesht dhe pastér. Mbetjet gélqerore mund t& higen
me férkim té lehts.

53338 Al gguua Huall iy s ccaadaiil) Jeas 4d)
A o) aY e
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max. 10 min
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P-1X DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA
27471000 X X
27472000 X X
27474000 X X
27476000 X X
27477000 X X
27478000 X X
27468000
27492000 X
27493000 X
27494000 X
:
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